The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Teaching and Healing in Yehudah: “Showing Proper Humility” complex: Making a Show (Matt. 23:5b-7; Mark 12:38-40; Luke 20:45-47) 1
Matthew Mark Luke Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 [[23:1 TO6TE 'INOOTC [12:37b KAl O TIOAUG OXAOQ 20:45 AKOUOVTOG O€ TavTog 100 1
nKouev auTol NO£WQ] Aao(
Then / 1ésous ...and / the / much / crowd / was hearing / hearing / But / of all / the / people
him / gladly.

2 [€AaAnoev Tolg 6XAOIC 12:38 Kal €v Tf) dLdaxf autol 2
spoke / to the / crowds And / in / the / teaching / of him

3 [kal Tolg pabnTaig auTol ENeyev elnev To1g padntalg 3
and / to the / disciples / of him he was saying: he said / to the / disciples:

4 1232 AéYywV 4
saying:

5 |énl TG MwUo£wg KaBEdpag 5
Upon / the / of MoUsés / chair

6 [¢kabloav ol ypauUaTETS 6
sat / the / scribes

7 |kal ol dapeloaiol 7
and / the / Pharisees.

8 [23:3tvta olv boa Gv 8
all / Therefore / what- / -ever

9 [eimwotv upiv 9
they might say / to you

10|monoate kal tnpelte 10
do / and / keep.

11|kata d¢ Ta £Epya auT®V 11

according to / But / the / works / of them

Notes

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

taches 0O to Jesus’ name.

closes O within brackets.

L1 1d7e Incodg (Mt. 23:1). Textual variant: N-A at-
L1 kal 0 moAug (Mk 12:37). Textual variant: N-A en-

L3 uaénrtaic (Lk 20:45). Textual variant: to

L7 ®apeioaiol (Mt. 23:2). Textual variant: N-A reads
daploatol.
L8 av (Mt. 23:3). Textual variant: N-A reads €av.

HabnTtaic N-A attaches auto0 within brackets.

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction
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12(pun molette 12
not / do.

13| Aéyouaotv yap kal oU oto0otv 13
they say / For / and / not / they do.

14|23:4 deopelouoiv d€ 14
they tie / But

15(popTia Bapéa 15
loads / heavy

16(kai duoBdoTtakTa 16
and / hard to bear

17(kal erutiBéaoty 17
and / they put upon

18(émi Toug Guoug TOV AvBpwTwy 18
upon / the / shoulders / of the / persons.

19({alTol 3¢ T( SAKTUAW AUTAV 19
they / But / with the / finger / of them

20|00 B€Aouaty kKelvijoal auTa 20
not / are willing / to move / them.

21|23:5AGvTa O€ TA Epya aUTOV 21
all / But / the / works / of them

22|molo0otv pog TO Beabrjval 22
they do / for / the / to be seen

23| 1olc AvBpwroLq] 23

by the / persons.

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L16 kal duoBdoTtakta (Mt 23:4). Textual variant: N-A encloses Kai
duoBaocTtakta within brackets.

L20 ketwvijoal (Mt 23:4). Textual variant: N-A reads Kivrjoalt.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
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24 BAETETE 20:46 TIPOOEXETE [11:43 oUal UTV TIPOCEXETE T |24
Look Beware Woe / to you Beware Be warned
25 aro TOV YPAMUATEWV aro TV YpAuuaTéwy | Toic Gapeloalolg aro TOV YPANUATEWV o™DieT N |25
from / the / scribes from / the / scribes to the / Pharisees from / the / scribes from / the scribes
26| M\atUvouaolL yap TOV BeAOVTWV TOV BEAOVTWV ol MAatuvouaolvy 021 | 26
they widen / For the ones / wanting the ones / wanting who / widen the ones widéning
27| Td puAaKTAPLO AUTOV €V OTOAQIG MepUaTelV  |TepIMATELV €V OTOAAIQ TA PUAAKTAPLa AUTOV DU“?‘EI? Dy |27
the / amulets / of them in / robes / to walk around to walk around / in / robes the / amulets / of them [dir. obj.] / their tfillin
28| kai peyaAUvouol Kal peyaAUuvouaotv 05T 28
and / they enlarge and / enlarge and enla.rgi.ng
29| ta kpdoreda TAa Kpdoreda QITDINRN NN | 29
the / hems. the / hems [dir. obj..] / their tzitziyét
30(23:6 ptAo0OL OE Kal Kal ptAoUvVTwV OTLAyamndTte Kal ¢pthodotv 0"22rm7 (30
they love / But and and / loving that / you love and / love and che.rishi.ng
31 ACTIAOMOUG AOTIAOMOUG 31
greetings greetings
32 €v Talc dyopaig &v Talc dyopaiq 32
in / the / markets in / the / markets
33 12:39 Kal pwTokaBedpiag | kal mpwTokaBedpiag 33
and / first chairs and / first chairs
34 €V TAlG ouvaywyaig €V TAlG ouvVaywyaig 34
in / the / synagogues in / the / synagogues
|
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

N-A reads ®aploaiolg.

L26 mAatuvouot (Mt 23:5). Textual variant:
N-A reads TAQTUVOUOGLV.

N-A reads JEYAAUVOUOLV.

L25 @apeloaiolg (Lk 11:43). Textual variant:

L28 ueyaAuvouot (Mt 23:5). Textual variant:

L30 ¢tAodot (Mt 23:6). Textual variant: N-A

reads ¢ptAolOolLv.

“Beware of the scribes, who widen their amulets and enlarge their hems
and love the best couch

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“Be guarded against the scribes, who widen their tefillin and enlarge their
tzitziyot and cherish the place of honor
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35| v npwTokAloiav Kal mpwToKALCIag Kal mpwToKALolag TNV MPWTOKALClaV TR OIPRT NN (35
the / first couch and / first couches and / first couches the / first couch [dir. obj.] / the place / the first
36| v 101G deimvolg €v Tolcg deinvolg gv Tolg deimvole €v Tolcg deinvolg ninwng (36
in / the / banquets in / the / banquets, in / the / banquets, in / the / banquets in ban.que'ts
37|kal Tag mpwtokabedpiag| (1239 kal rpwTokaBedpiac |[kal pwTokaBedpiac |tV MpwTtokaBedpiav [kal THV MpwTokaBedpiav TIWR=T 2TIRT DYy (37
and / the / first chairs and / first chairs and / first chairs the / first chair and / the / first chair and [dir. obj.] / the seat / the first
38| év Talg ouvaywyaig €V Talg ouvaywydaig] £V Taic ouvaywyaic] |ev Taic ouvaywyaic |€v Talg cuvaywyaiq ni*e12 N33 |38
in / the / synagogues in / the / synagogues in / the / synagogues in / the / synagogues in / the / synagogues in houses of / aséembliés
39|23:7 Kal TOUC ACTIAOWOUG  |[12:38 KOl ACTIOOUOUC [Kal...aoTaopouUg Kal Toug aoriaopouc | Kal Toug aomaopoug Di‘?t;ftl ni‘v*xgﬁa 39
and / the / greetings and / greetings and / greetings and / the / greetings and / the / greetings and inquiries of / the peace
40| ¢v Taig ayopaig £V Talc dyopalq] €V Talc dyopailq] £V Talc ayopalq] €V Tdig ayopalg o'PNwa (40
in / the / markets in / the / markets in / the / markets in / the / markets. in / the / markets, in markets,
41|kal kaAeloBal 41
and / to be called
42| Umo TOV Avepwnwv 42
by / the / persons
43| pappei 43
Rabbi.
44 12:40 Ol KATEOBOVTEG 20:47 ol KateoBiouoly ol kateoBiouolv D"52iNT |44
the ones / devouring who / devour who / devour the ones eating
| | |
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

reads kateoBiovTeg.

L43 paBBei (Mt 23:7). Textual variant: N-A reads pappl.
L44 katéoBovTecg (Mk 12:40). Textual variant: N-A

at the banquets, the best seat at the synagogues, and greetings in the markets, who devour the homes of

widows,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

at banquets, the most distinguished seat at the synagogues, and greetings in the markets, who consume the

homes of widows,
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45 TAG oikiag T@V Xnpdv TAG oikiag TV xnpdv TAG olkiag TV Xnpdv m’:rg‘?g‘?gf IR NR |45
the / houses / of the / widows the / houses / of the / widows the / houses / of the / widows [dir. obj.] / their houses / that are to widows
46 Kal podaocel Kal podaocel Kal [mpogaocey 707 DORTR "1 |46
and / with a pretext and / with a pretext and / with a pretext and because of / [the] appearance of / the eye
47 HMOKPA TIPOCEUXOUEVOL HMaKpA TpooeUxovTal HaKpA ipooeUxovTal ﬂ‘?am;: D°2"INn (47
long / praying. long / pray. long / pray. prolonging / in the prayer.
48 oUTOL AfuPovTaL oUTOL AAuYovTal [oUTtoL AquovTal ‘7;;?‘? 1Y 15N |48
These / will receive These / will receive These / will receive These / are destined / to receive
49 TEPLOCOTEPOV Kpiua TEPLOCOTEPOV Kpila Kplua @708 |49
greater / judgment. greater / judgment. judgment. [dir. obj.] / their judgment.
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

but for a pretext pray at length. These will receive judgment.”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

but for appearances’ sake take a long time in prayer. These are destined to receive their judgment.”

Revised: 13 June 2026

m © 2026 by JerusaLEM PerspecTIVE, LLC. All rights reserved.

erusalem
PERSPECTIVE



https://www.jerusalemperspective.com/27456/
https://www.jerusalemperspective.com/36283/

